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Péntek K I S VA D F Ö L D

VARGA LÁSZLÓ SOPRONI FILMES A SZERELEM SZIGETÉN, CIPRUSON FORGATOTT

Titokban háromszor körbeússzák
Aphrodité szikláját

Ma este 20.05-kor lát-
ható a Hír TV-ben az

a kétrészes Ciprust
bemutató dokumen-
tumfilm, melyet Var-

ga László soproni
származású filmren-
dezõ-producer készí-
tett. Forgatócsoport-
jával a világ számos

táján járt már, éppoly
emlékezetes maradt
számára a vietnami

háború utóhatásaival
foglalkozó munka,

mint a karib-tengeri
vagy az amerikai for-

gatások.

Ke t t é o s z t o t t
szigetország

– Úton lenni, újat látni, felfe-
dezni valamit az egyik legizgal-
masabb dolog az életben –
mondta Varga László, aki nem
elõször forgatott Cipruson.
Mindig izgatta, miként sikerül
az EU-szabta feltételeknek
példamutatóan jól megfelelnie
a Földközi-tenger keleti me-
dencéjében fekvõ, hatszázöt-
venezer lakosú szigetnek. Ér-
dekelte, hogy egy esztendõvel
a csatlakozás után miként vé-
lekednek a ciprióták EU-tagsá-
gukról. Kíváncsi volt arra is,
miként birkózik meg Ciprus
k e t t é o s z t o t t s á g á va l .

Az 1960 óta független állam
37 százalékát az 1974-es török
invázió elfoglalta. A görög cip-
rióták legnagyobb része jelen-
leg a sziget déli részén lakik.
Érdekesnek találta azt is, hogy
milyen erõsen õrzik görög kö-
telékeiket a lakosok, holott
mintegy 800 kilométernyire
fekszik a sziget Görögország-
tól. Hazánk számára is tanul-
ságos lehet, hogy egy negyed-
százados erõs és tudatos tu-
risztikai kampány hatására
milyen jól kamatoztatja egyéb-
ként remek adottságait az or-
szág.

– Ciprus EU-csatlakozás utá-
ni gazdasági és turisztikai éle-
tét, a kettéosztottság következ-
ményeit, a békés egymás mel-
lett élés mindennapjait, az
ENSZ-katonák, köztük a ma-
gyar bázis életét szeretnénk ár-
nyaltan bemutatni a filmben –
mesélte a forgatás után szülõ-
városában, Sopronban Varga
László. – Ezenkívül az is kide-
rül majd az anyagból, hogy
egyre több magyar turista ke-
resi fel a szépséges szigetet,
sõt, egyre több magyar fiatal

dolgozik a szigetországban.
Természetesen mi is bemutat-
juk majd Ciprus romantikus
oldalát, a mindig mosolygós,
vendégszeretõ helyi lakosokat,
és a rendkívül változatos tájat.

Békés egymás
mellett élés

A sziget fõvárosán, Nicosián,
vagy más néven Lefkosián ke-
resztül is húzódik a görög–tö-
rök rész közötti határ, ami szá-
mos probléma forrása, ennek
ellenére ma már a két nép vi-
szonyát a békés egymás mel-
lett élés szelleme hatja át. A két
országrész közötti ütközõzó-
nát ENSZ-katonák, az úgyne-
vezett kék sapkás katonák fel-
ügyelik. A szigeten egyetlen
olyan kis település – Pyla –
akad, ahol a görög és a török

közösség együtt él. Egymással
szemben áll a török és görög
kávéház, föléjük pedig
ENSZ-megfigyelõállás maga-
sodik. Amikor a forgatócsoport
Pylában járt, nyugodt légkör
fogadta õket. Az eltérõ vallási
és történelmi szokások ellené-
re tiszteletben, sõt, barátság-
ban élnek egymás mellett gö-
rögök és törökök. Két eszten-
deje arra is lehetõség van, hogy
akadály nélkül átjussanak a
ciprusiak és a turisták a hatá-
ron, azóta mintegy hétmillióan
lépték át a határt egyetlen ösz-
szetûzés nélkül. Ennek ellené-
re az ENSZ-katonák biztonsági
jelenlétére szükség van.

A forgatócsoport ellátogatott
a magyar katonák nicosiai és
athienoni bázisára is. Br i a n
Ke l l y szóvivõ szerint a magya-
rok nagyon lényeges elemét

képezik a többnemzetiségû
békefenntartó erõknek. Ked-
veltségükben nem kis része
van nemzeti konyhánknak, hi-
szen a bázison jófajta magyar
étkek – gulyás, paprikás
krumpli, csirkepaprikás – ro-
tyognak a kondérban, a remek
illatra pedig csak úgy rajzanak
más nemzet katonái.

Itt mindenki boldog

– Azért az emberek többsé-
gének nem a megosztottság jut
eszébe Ciprusról, hanem a
napfény, a kristálytiszta tenger,
a barátságos helyiek, a festõi
környezet, a még mindig lép-
ten-nyomon tapasztalható
romlatlan, eredeti ciprusi kul-
túra, a finom helyi ételek, a jó-
fajta bor és megannyi felejthe-
tetlen élmény – említette Varga

László, aki szerint a szigetrõl
szóló filmben ezek a ciprusi
jellegzetességek is szerephez
jutnak.

Nem véletlen, hogy virágzik a
szigeten a turizmus. Egyre
több magyar utazó választja
pihenése helyszínének a szere-
lem szigetét. Sõt, egyre több
hazai fiatal keres magának
munkát Cipruson. Az egyik
filmbeli megszólaló, Schuber t
Péter nem titkolja, hogy az ot-
tani munkájával havi 250 ezer
forintot simán félre tud tenni,
ám számára nem ez a legfõbb
vonzerõ: „Ha itt körülnéz vala-
ki, azt látja, hogy mindenki
boldog. Igaz, hogy az emberek
egy része a falvakban olyan há-
zakban él, hogy az majd rájuk
szakad, de boldogok.”

Mint az a filmbõl is kiderül
majd: aki turistaként látogat el
Ciprusra, az mindössze há-
romórás repülõút után igazi
mesevilágba csöppen. A szere-
lem szigete, azaz a Földkö-
zi-tenger keleti medencéjének
legnagyobb szigete változatos
természeti környezettel örven-
dezteti meg látogatóit. Síksá-
gok és egy 2000 méteres hegy-
csúcs egyaránt megtalálhatók
a szigeten, akárcsak tengerpar-
ti sziklák, barlangok, víznyelõk
vagy homokdûnék. A legenda
szerint Cipruson lépett ki a
tenger habjaiból Aphrodité, a
szépség és a szerelem istennõ-
je. Ezzel a romantikus hangu-
lattal lépten-nyomon találkoz-
hatunk a kultúráját féltõn óvó
szigeten. És bár a turisták kö-
zül sokan csak legyintenek a
legendára, azért titokban há-
romszor körbeússzák Aphro-
dité, azaz a szerelem istennõ-
jének a szikláját, hiszen a mí-
tosz szerint aki így tesz, örökké
szép és fiatal marad.

K. A.

NÉVJEGY

VARGA LÁSZLÓ 1969-BEN KÖLTÖ-
ZÖTT SOPRONBÓL NÉMETORSZÁG-
BA, AHOL TOVÁBBTANULÁS UTÁN
A MÜNCHENI BAVARIA FILMGYÁR-
BAN HELYEZKEDETT EL, MAJD A
LÜBBE KÖNYVKIADÓ DOKUMEN-
TUMFILMES MÛHELYÉBE KERÜLT,
MELY EGYIKE VOLT A LEGELIS-
MERTEBBEKNEK NÉMET NYELVTE-
RÜLETEN. ELSÕ FILMJEI KÖZÉ TAR-
TOZOTT AZ ESTERHÁZY CSALÁD-
RÓL KÉSZÜLT MUNKA. A KILENC-
VENES ÉVEK ELEJÉN SAJÁT FILM-
VÁLLALKOZÁSBA FOGOTT. NEVES
NÉMET CSATORNÁKNAK FORGA-
TOTT, A MAGYAR TÉMAKÖRÖKET
MINDIG SZEM ELÕTT TARTVA.
EGYEBEK MELLETT A PESTI
BROADWAY TÖRTÉNETÉRÕL ÉS
MAI HELYZETÉRÕL, A SVÁBOK KI-
TELEPÍTÉSÉRÕL, PUSKÁS ÖCSI-
RÕL, RÖKK MARIKÁRÓL, A MA-
GYAR DONI KATONÁKRÓL, A MA-
GYAR FILM SORSÁRÓL FORGA-
TOTT. KÍVÁNCSISÁGA ELVITTE LI-
BANONBA, AHOL A HÁBORÚ UTÁNI
BEJRÚT ÚJRAÉPÍTÉSÉT DOKUMEN-
TÁLTA. FORGATÓCSOPORTJÁVAL A
VILÁG SZÁMOS TÁJÁN JÁRT, ÉPP-
OLY EMLÉKEZETES MARADT SZÁ-
MÁRA A VIETNAMI HÁBORÚ UTÓ-
HATÁSAIVAL FOGLALKOZÓ MUN-
KA, MINT A KARIB-TENGERI VAGY
AZ AMERIKAI FORGATÁSOK.

A sziget lakói védik az antik görög kultúra maradványait.

A görög ciprióták legnagyobb része jelenleg a sziget déli részén
lakik. Õrzik görög kötelékeiket a lakosok, holott mintegy 800
kilométernyire fekszik a sziget Görögországtól.

A forgatócsoport két tagja, Kiss György operatõr és Zsiros Sándor riporter a Szent István Camp
parancsnokával, Hüse Csabával találkozott Athienonban.


